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Mirdetések dijszabály szerint. 

A házalók. 
Az ipartörvény életbe lépte alkalmával ekérdés 

már egyszer foglalkoztatta az öszzes törvényhatósá- 

gokat. 

A törvényhatóságok és rendezett tanácsű városok 

igyekezete oda irányult, hogy a soktekintetü zaklatás- 

tól az egyes polgárok nyugalma megóvassék, sigy leg- 

több esetben annak eltiltása mellett nyilatkoztak. 

Ugy de a szabad ipar már magában megköveteli 

azt, hogy mindenki áraczikkét szabadon kinálhassa, a 

eladhassa, annak vételére a szükséges kört 

De ezzel szemben maguk az 

felkeresse. 
városok és. 

törvénybatóságak is élhetnek azon jogi ikkal, hogy a 

házalásra vonatkozólag oly szabályrendeletet alkossa- 

nak, mely ha nem is szoritja meg annak folytatását, de 

legalább oly jövedelmet hajt, melylyel egy és más intéz- 

mény alaptőkéje gyarapodhatik. 

A házalás az ipar és kereskedelem terén mozog 

E szerint lehetne a házalókra, s különösön a ke- 

teskedelmi utazókra minden helyen akkor, a midőn üz- 

letet akarnak kötni, napi tartózkodásuk idejére 1 frttal 

terhelni, mely összeg az ipar és kereskedelmi iskola 

alaptőkéjéhez lenne csatolandó. 

És ez nem is jogtalan. 
Ugy a házalók, mint a kereskedelmi utazók, a 

városból minden egyes czikkeiket busás áron értéke- 

sitik,- üzleti belyiséget nem fizetnek, méltó tehát, hogy 

oly czélhoz járuljanak egy csekély dij befizetése által, 

mely hivatva van az ipart és kereskedelmet fejleszteni. 

Ennek elérése czéljából, s különösön a dijjak be- 

szedése és beszolgáltatására vonatkozólag a szabály- 

hogy a kereskedelmi utazók 

vendéglősök és kereskedők lennének 

rendelet meghatározná, 

megérkezését a 

zmai 

A vendéglősökre vonatkozólag határozatilag ki 

lenne mondaudó, hogy eltitkolás esetében ők kötelesek 

a dijjakat fizetni. 

A házaloókra nézve a rendőrség lenne kötelezve 

oly alakban, hogy a midőn ezeknek a házalást bizo- 

nyos időre engedélyezi, a taxa befizetés nélkül azt ne 

tegye, illetve mindaddig, mig a napi 1 frt taxa befi- 

zetve nincs, engedélyt ne adjon. 

Ily alakban hasznosabb munkát teljesitnének, mintha 

a házalást eltiltani akaránk. 

donsaágok. 
Tiltakozás. A románok Gyulafehérvárt 

megtartott gyülésén egyedül a polgári házasság ellen 

tiltakoztak. - Meg kell emlitenünk azon példás ren- 

det, melylyel a gyülés megtartatott. A gyülésből ő felsé- 

géhez üdvözlő táviratot menesztettek. - Elnöke agyü- 

lésnek helyi gör. kath. esperes Miku Janos ur volt, ki 
azt tapintatosan és helyesen vezette, előadó Iván János 

gör. kel. esperes lévén, tisztán tárgyilagosan szólott az 
ügyhöz. 

- Választás. Vancsa János gör. kath. érseknek 

elhalálozásával megüresedett fogarasi és balázsfalvi, ér- 

seki szék betöltése végett vasárnap e hó 16-án gyültek 
össze a kerület választói Balásfalvára a végből, hogy a 
hármas kijelölést megtegyék. Mint tudjuk e jog a tör- 

vény alapján megilleti őket. Kir. biztosok voltak Pavel 

Mihály gör. kath. nagyváradi püspök és Jósika Lajos 

ő Excellentiája. - A candidáló gyülés a legnagyobb 

rendben foly le. - Mint tudósitónk irja legtöbb szava- 

zatot nyert az első helyre Mihályi lugosi püspök, a má- 

sodik helyre Moldován János balázsfalvi kanonok, a 
harmadik helyre Russu gör. kath. esperes jelenleg Sze- 

benben. - E három legtöbb szavazatot nyert fogő fel- 

sége elé felterjesztetni a végből, hogy azok közülegyet 
kinevezzen. - 

- Az EMNE tagokhoz a városi fiókegylet a kö 
vetkéző felhivást bocsátotta ki: Az E. M, K. E. gyula- 

fehérvári fiókkörének 1898 márczius 5-én megtartot t 

közgyülésének határozata alapján ezennel felhivatik czim, 
hogy eddigi hátralék tagsági dijját f. év ápril végéig 

az alapszabályok 7. §-ának határozata alapján pénz- 
tárnok Csecskedy József kezéhez és nyugtájára annyi- 
val bizonyosabban fizesse be, mivel ellenesetben a ki- 

tüzött határnap elteltével per utján fog felvétetni. Az 

E. M. K. E. gyulafehérvári fiókkörétől, 1893 márczius 
10-én. Figyelmeztetjük a tagokat arra, hogy az Emke 

tagdijjak nem fizetése esetében a per okvetetlen folya- 

matba lesz téve. 
- Jétékonyczélu miükedvelői előadás 

A belybeli műkedvelő társulat április hó 16 án este a 
Hungária diszteemében a kisdedóvoda javára három 

egy felvonásos vigjátékot adott elő, igen szép számu 
és intelligens közönség előtt. - A vigjáték darabok 

ezime a szinlap szerint a következő volt: „Egy helyett 
két anyós" spanyol vigjáték 1 felvonásban. Ezt megelőzi : 
Apró félreértések. Angol vigjáték 1 felvonásban - A 

kettő között: „Légy-ott1* vigjáték 1 felvonásban s ek- 
kén: már maga a szinlap is mulatságos sorrendjével 

mintegy bevezetése akart lenni azon komikus scenák- 
nak, melyeken a közönség olyan jól mulatott. - Elő- 
ször is hogy félve ne értsük egymást, az „Apró félre- 

értesek" mentek, - ebben Sir George Courtly (Big- 
ner Károly,) Aldermann Gayfare (Fuchs Nándor,) Gay- 

fare Károly (Kovács Jenő), Jóizü Samu (Engel Jágó) 
és az udvarmester (B. Komáromy Gyula) olyan kényel- 
metlen helyzetbe kerülnek, melyben kénytelenek egy- 
más egészséges észjárása tölött aggódni, mig végre az 

apró félreértések egész sorozata után minden jóra for- 

dul. - Kisul, hogy Jóizü Samu a titkár a bettvetés 
mestersége helyett a laibachi pástétom sütéshez ért s 

hogy csak ő egyedül képes fenyőmadarat illatos roz- 
marin ágyban feltálalai. - A titkárból szakács, - a 

szakácsból titkár, - a titkárból vőlegény lesz. 
vigjátéknak az a vége, hogy Sir George Bourtly 

lt tt e t t n bn n n nnt nunnnon bn tt n nn annnnnni 

Bohó érzelmek. 
(Humoreszk.) 

(Vége.) 

Mr. William Bobby a mi barátunk leült lassan, 
szótlanul és mosolygott. . . én a „Madarász"-t dudol- 

gattam, a nőm, ez is mutatja milyen gyermekes volt, 
- legyet fogdosott, aztán letépte a szárnyát, oda lopta 

a Mr. Bobby tubákszinü kabátjának hajtókájára. 
A rovar végig sétált a hajtókán, majd a vörhenyesi 

pofa szakállon megállott, két mellső lábaival végig si- 

mogatta fejét, mintha valamin gondolkoznék, majd 

egy sikertelen halk rebbenés után elkezdett kaszálni a 

lábaival... pifff! pafff! Mr. Bobby kétoldalt oly hév- 

vel vágta magát arczul, - mintha a franczia parla- 
ment valamelyik ,dilletans" tagjától instructiót vett vol- 

na. - A feleségem elhalványodott, - én pedig átcsap- 

tam a „Dunári"-walzerbe. 
Mr. Bobby aztán csontos ujjai közzé csipte a kis 

rovart, azt hittem meg fogja boxolni . . . pillanatig a 

körmei közt tartotta a vergődő állatot, - mintha azon 

gondolkozott volna, hogy milyen balállal végezze ki. 
- Majd a mutató ujjával az illatos panatellas hamvát 

leütve, - a tüzes szivarvéget a légy telé közelitette. 
Czicza arcza birtelen kipirult, kifejezésteljes sze- 

meiben egy harmatcsepp csillogott, s összetéve hófehér 

kezecskéit, szemérmes félénkséggel esdve tekintett Mr. 

Bobbyra.... ne... ne... ne... kegyelem, ir- 
galom ennek a kis életnek. 

Nem győzőm eléggé hangsulyozni, bogy a felesé- 

gem nagy gyermek volt. 
Mr. Bobby összeránczolta árpakalász szemöldö- 

szinte látui lehetett ennek az óriás embernek 

kötelesek bejelenteni. 

ROZA 

keit, s 

z 

csillámló tengelzöli peryil szemeiből, hogy ezt az iczi 

piczi életet vad dühében kiakarja oltant, - aczél kék 
potrohát tüzzel megpörkölni. Egy serczegés, egy látha- 

tatlan fájdalom abban a kis szervezetben és vége. 
Czicza bársony tapintatu puha kacsójával cziró- 

gatta Mr. Bobby ránczos arczát, - csevegett, hizelke- 
dett a vad embernek, s a kérlelhetlen mint a legéde- i 
sebb tündér szárnycsatogására engedett, - az össze- 

gémberedett ujjak kiegyenesedtek s akis élet meg volt 
mentve. 

Mikor Mr. Bobby eltávózott, czicza egész váratla- 

nul szólalt meg: 

„Te ez a Bobby nagyon kedves ember! 

Én éreztem, hogy egy vérhullám a fejembe szö- 
kött, melyet egyáltalában nem a moszkavit okozott. 

E pillanattól kezdve az angol iránt valami saját- 

ságos ellenszenv támadt bennem, egy megmagyarázhat- 

Jan el 

r. Williám Bobby ezután is eljárt a házhoz, de 

én atékos kerültem őt. - Ő leült lassan a nagy 
karosszékbe és hallgatott. Igy mult el két óra szótalan 
duettben. - Mikor már Boddy belefáradt az ülésbe, 
felállt és kezdett összeszedelőzködni. - Teréza mama 

ilyenkor biztatgatta : 

Hova siet kedves Bobby? - beszeélgessünk még 
egy kicsit kedves Bobby. Mr. Bobby! a kedves, ujra 

beleült a karoszékbe és ujta hallgatott egy óráig... 

Ha nem gyülöltem volna ezt az embert, kaczagtam volna 

rajta. 
----- 

Öszre járt az idő - Az eső nesztelen parmetc- 

zésbe olvadt; - a torpácz piros csipke végéről csillo- 

gó vizesep csepegett a kövezet törmelékeire; az őszi 

esőzés, a szürke párázaton átszürődő gyönge, halvány 

világosság, a szomoruan imbolgó elsárgalt fák ködbe 

vesző körypulal, el annyi édes perezet töltöttünk, s 

hol Teréza mama kiverte a két legszebbik fogamat, min- 
den . . . minden olyan szomoru volt . . . Nem mozdul- 
tam egy ideig . az eolhárfa méla zenéje mintegy 

elkábitotta lelkemet s én önkéntelenül kalapom emeltem le. 

E szentelt tföldön, ezek közt a lombok közt az 
latos levegőben, oh! minek is mondjam, - itt veszi- 
tettem el. . . az anyósomat. - Szemeim eltévelyednek 
az üres csuka-májolajos üvegek légióin, melyek közt 

ijesztő rémkép gyanáut feltünik a Teréza mama ,elhi- 
zott4 alakja. Hallucináltam. - ki tudja, hol van ő? 
Ajkaimra halk fohász rebben: Mr. William Bobby, te 
nemes szivü ember, ugy-e nem fogod magadtól eleresz- 
teni a mi Teréza mamánkat? 

Most hirtelen két puha, meleg kar övezte át nya- 
kamat. Czeczilia volt. - Haligatagon nézett reám mo- 
s0 ygó égszinkék szemeivel és én boldogan hallgattam 
e némaságot. . . Az eolhárfa hurjain a lég gyenge fu- 

vallata bugott: PA! kedves Teréza mama! Pá! 

Publik Ernő. 

Házasodnak-a ? 

A leány karcsu, szép, szőke, tehetséges, élénk, 

szellemes, sokan hódolnak neki és udvarlóinak száma 
számtalan. 

Mindazon bókokat, melyeket egy bajuszszal ár- 

nyékolt száj több vagy kevesebb hévvel mondhat a 

század végén egy hölgynek, azt már mind hallotta és 
fel is tudja fogni azok igaz értékét. 

Ismeri már azoknak az embereknek is az értékét, 
a kik strébereskedésből, vagy hozomány vadászatból 
házasodnak és azt is tudja, hogy fehér holló az, a ki 
még ősi szokás szerint szerelemből visz haza feleséget. 

Szentül meg van győződve, hogy szükséges, misze- 

é 

rint egy korunkbeli hölgy ne adjon semmit bizonyos 
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leánya (Prohászka Terike k. a.) férjhez megy. Ami 

annyi párbeszéd után egész természefesnek látszik. - 

Bigner Károly Sir George Courtly-ja, elegáns, nagyuri 

blazirtsággal volt megjátszva. - Prohászka Terike k. 

a. Ilona szerepében, a kedves, naiv bankárleányt mu- 

tatta be, sok szerencsével és még több kedvességgel. 

Fuchs Nándor és Kovács Jenő helyes felfogással 

mozogtak s szerepöket teljesen kidomboritották. - A 

megfontolás, az elegáns komikum, s a routirnozottság 

jellege ömlik végig Engel Jágó alakitásán. - Engel 

Jágó nagyon ért az apró, finom árnyalatu helyzetek 

élvezetes megjátszásához, melyeket észrevétlenűül con- 

czentrál ahhoz a döntő jelenethez, melyben a közön- 

ségnek okvetlenül tapsolnia kell. - Komáromy Gyu- 

láról alig lehet mást mondani, mint jót, - amely sok- 

szor nagyon jóvá is válik. - Akármit játszik ő, - az 

okvetlenül jó, - a tegnapi udvarmester szerepben azon- 

ban nagyon jó volt, ami magától is értetődik. - 

A másik vigjátók „A légy ott!* szintén a közön- 

ség folyton folyvást fokozódó figyelme és élvezete mel- 

lett folyt le. - 
A szereplők összevágó, folyékony játéka állandó 

derültségben tartotta a hallgatóságot. - Különösen fel 

kell emlitenünk B. Komáromy Etelka k. a. Széplaky 

Lauráját. B. Komáromy Etelka, hogy ugy mondjuk kész 

szalonszinésznő, - társalgási modorának fiaom pointi- 

rozottságra, otthonias mozgása kellemes behatást gya- 

korol az emberre. - Volt is tapsban része. Háromszor 

hivták a lámpák elé. - Sikerében osztozkodott Arnstein 

Lenke k. a. aki Irén szerepét adta, - a kisaszonyföl- 

lépésével mindenben celárulta képességét. - Röviden 

szólva: nagyon kedves Irén volt. - Széplaky Robert 

szerepe nagyon illet Fuchs Nándor egyéniségéhez, s ez 

egyike legjobb szerepeinek. 

Végül következett: „Egy helyett két anyós. Ez 
a darab aztán bekoronázta az estély sikerét. - Annyi 

komikus helyzet, - annyi ügyesen megjátszott jelenet 

méltán kivivhatta a közönség elősmerését. Minden sze- 

rep ügyes kezekben volt. - Dicsérettel kell megemlé- 

keznünk Molnár Jánosné asszonyrél először azért, mert 

nem riadt vissza attól az áldozattól, hogy habár egy 

fertály óráig is, vén zsémbes, fekete pápaszemes anyós 

legyen, másodszor azért, mertmint anyós ez estén rend- 

kivül érdekes módon kiállhatatlanná tudta magát tenni 

és ebben áll az ő sikere, - meg is kapta érte a tap- 

s0f. - Don Dolorest Littassy Erzsi kisaszony mutatta 

be, aki olyan spanyol Donna volt, mint a pinty! De a 

mellett mint anyós, - a legkedvesebbek közzé tarto- 

zott, minél fogva hogy a kecskeszakálla Don Rafael 

spanyolul fejezve ki magunkat: „belegabalyodott" nem 

tartozik a csodák csodája közzé. - Hanem Dopna Ma- 

rianna, a kibűs patak habzó italára vágyakozik, em hagyta 

áAm magát. - Kaufmann Ilona kisasszony akaratlanul 

is nagyon kedvesen játszott. 
Olyan fürge, érdekes, kivánatos kis spanyol me- 

nyecske volt, akinek éppen csak az volt a hibája, bogy két 

hódolatokra; a 19. század végén élő fiatal leány tudja, 

hogy az a bizonyos epedő tekintet semmi egyébb, mint 

pusztán társadalmi szórakoztatás és bele van oltva az 

a tudat, hogy ma már nem léteznek férfiak, kik egy 

szép, hozzájuk illő leány meglátásánál igy kiáltanak: 

„ez, vagy senki más !" 
Az ilyen bolondságok most már kimentek a di- 

vatból. Hol akad az a fiatal ember, a ki meglehetős jó 
anyagi viszonyok közt élve, azt a dőreséget kövesse 

el, hogy egy hozomány nélküli leányra vesse szemeit? 

Csak nem bolondult meg, hogy saját keresményéből és 

vagyonából tartsa el a családját? Pusztán egy esetben 

vehető figyelembe egy szegény leány, ha atyja, abban 

abban a szakmában, melybe a kérőt hivatása utalja, 

tekintélyes és befolyásos állással bir és legalább is 
egy kis -bivatalt vagy üzletet biztosithat. 

A mai hölgyek nem oly érzelgősek többé, hogy 

ama bokrétáknak, melyeket a farsang folyamán kap- 

pak, bizonyos értéket vagy jelentőséget tulajdonitsanak. 
Legfeljebb megszámlálják őket és a virágok mennyisé- 

géből vonják le azt a következtetést, hbogy ünnepelika 
leányukat. 

Am a mai fiatal emberek se mások. Határozattan 

tudják, hogy meunyi vagyonnal bir a szőke Tóni, hogy 
mennyit kap a félig süket Anna, hogy a tüdővészes 

Zelma apja mennyit „nyom", tudják azt is, hogy a kis- 

asszony atyja hány gyermekkel van még megáldva, 

hogy mennyibe kerül még a kicsikék nevelése, hogy 

a család vagyonossága csak addig tart, mig nem száll- 

nak le nagyon a hitelrészvények. 
Mit ér, ha a leány szép, kedves, egészséges, szive 

tele van jósággal, kedélye ragyogó , . . deha a sors 

nem áldotta meg ötvenezer forint bozománynyal ! 

Fatális dolog! Sőt ostoba, ja de hát ma meg kell 
válogatni a szülőket, A mai korban a fiatal emberek a 

anyóssal áldotta meg az Isten. Temperamentumának ez a 

kaczkiás szerep rendkivül jól felelt meg. A többi szereplők 
közül Molnár János mint „Don Rafael" sikerrel oldta meg 

szerepét s arról győzőtt meg, hogy a társulat egyik leg- 

jobb tehetségü tagja. 
Ebben a darabban is természetesen közremüköd- 

tek előbbi szereplők közül többen, igy Bigner Károly 

és Eogel Jágó, akikről ismétlések nélkül jellemzőbbet 

itt sem mondhatnánk. - 
Van még két szereplő, akikről nem emlékeztünk meg. 

Az egyik szobaleány szerepet adott, Publik umma kisasz- 

szony. A másik az inas szerrepét vállalta magáras ez Kab- 

debo József. Publik Emmak. a. kedves, „naiv" szoba czi- 

ca, a kinek a szinpadon van egy szalagos, csipke köténye, a 

mellet egy jó adag kedvessége. Kabdebo Józsetjegy raffi- 

nirozott képü urasági inas, akinek a szinpadon van egy 

suszter talér nagyságu fehér pittykés hopikék vérvörös 

liberiája, smokingja, 8 salavárija. - Abrázatán szinte 

elömlik a kihivó kifejezés:mely az urasági inasok hi- 

valgó tetszelgésével mosolyg a szemek közzé: „Hm! 

Meghiszem azt! Ide nézz! En vagyok a hires gyerek! 

Akit ugatnak a legyek! Mi? He? 
Igazán: pompas, sikerült alakitásokat láttunk, s 

ha a rövid felemlitésen kivül itészeti minával foglal- 

kozhatnánk az előadással, amit egyáltalában mükedve- 

lőkkel szemben nem tehetünk, - ugy még nagyon sok 

érdekes dolgot lehetne erről az előadásról megirni. 

Itt csak annyit még, hogy az előadás anyagi és 

erkölcsi sikerén tiszta szivből örvendünk. - 

- Mamugversemny. Id. Mazalik Bazil zenetani 

tó e hó 8-án estve a Hungária disztermében tanitvá- 

nyaival a helybeli kisdedóvoda javára sikerült hang- 

versenyt rendezett, melynek müűsorát már egész terje- 

delmében ösmertettük volt. A hangverseny, melyen a 

tanitványok jó iskolázottságáról győződtünk meg, - 

fényes tanuságot tesz Mazalik sokoldalu zenetanitói 

képzettségéről. A hangversenyt tánez követte, mely a 

késő éjféli órákig tartott. - Az óvodának a tiszta jö- 

vedelemből 22 frt jutott. 
- szerelmi kalamd. Ez a kaland ugy kez- 

dődik, hogy meglátta és megszerette. - Özv. Andris 

Lajosné, hogy hogynem bele talált nézni egy Sándor 

nevü cselédszerző szemeibe s bolondulásig megszerette. 

Szerelme tárgyát magáboz édesgette s traktálta édes 

csókkal és jóféle szilvoriummal. - Mikor a Sándor 

már betelt az édes csokkal s a jó féle szilvoriummal 

olkábulva szerelemtől és szilvoriumtól elkezdett a 

karjaival motolázni a levegőben, mely őt füttyölve 

kinevette. - Végre neki esett az ablakoknak jökleivel, 

s törte, zuzta őket cserepekre. - A rendőrség a 

eselédszerzőt beköltöztette a fogházba, ahol most elmél- 

kedhetik azon, amit classsikusok olyan szépen kifejez- 

tek hogy: 
,Sic eunt fata hominum 
Ha tul erős a szilvorium 1* 

- A rezervistáik már megkapták a piros be 
hivójegyet a tavaszi fegyvergyakorlatokra, - s pár 

szivet figyelmen kivül hagyják, csak az észt és becsvá- 

gyat veszik fontolóra. 
A fiatal leány tudja, hogy sehol sem lesz jobb 

dolga mint otthon, hogy csak itt halmozzák el szere- 

tettel, de azért mégis él lelkében az a vágy, hogy sa- 

ját otthonnal birjon, mert a szülői házban látja, mily 
szép családi kép tárul fel előtte. Nem hiheti, hogy mu 

csupa blazirt, élvvágyó és önző ember él, hogy a sze- 

relem és romantika teljesen elveszett volna. 
A mama elviszi a szinházba, hangversenyekre, für- 

dőhelyekre, de senki se akar beleharapni a savanyu 
almába. 

A kisasszonyt körülrajongják, de a házassági aján 

lattal csak nem akarnak kirukkolni, mert a beszerzeti 
hiteles informacziók arról szólnak, hogy a kisasszony- 

nak hozománya nincs, a papa pedig nem bir nagy be- 

folyással. 
A szép leány pedigy bármennyire is kész anyja 

parancsának megtelelni, hogy még jobban tessék, bizo- 

nyos fatalizmussal vár, mig valamely véletlen őt is fő- 

kötő alá hozza, vagy pedig türelemmel és megadással 

beletörődik a megváltozhatatlanba . .. 

Ilyen sofismákat hall most mindennap az ember. 

Az egész világ meg van róla győződve, hogy a mai 

fiatal emberek nem nősülnek többé, vagy ha igen, csak 

jó parthieket vesznek el. 

De a világnak nincs igaza. Én napról-napra figye- 

lem az eljegyzési hireket és ha statisztikát csinálnék, 

- ki tudnám mutatni, hogy a nősülési kedv egy csöp- 

pet se lanyhább, mint előbb és hogy a mai fiatal em. 

berek is szivesen vesznek el szép és fiatal leányokat ho. 
zomány nélkül - csak azok menjenek el bozzájuk. 

hétig ujra angyalbőrben fognak az utczán diszelegni, - 
mig aztán a diszes hóditó „mundirt" ujra berakják a 
magazinba a jövendő rezervistáinak. 

- A maszisg. Náilunk is kedvelt sport az orv- 
halászat, amit az Ompolyon üznek a maszlaggal; a masz- 
lag, mely a benne foglalt picrotorin folytán az erős ha- 
tásu mérgekhez tartozik heves mérgezési tüneteket sőt 
halált is okozbat, a halakat elkábitja s lehetővé teszi 

az orvhalászoknak bogy könnyü szerrel nagy mennyi- 
ségü halhoz jussanak. - Nagyon szükséges hiányt pó- 
tolt a belügyminiszterium, midőn most az orvhalászat e 

nemét eltiltotta, s a maszlag árusitását csak droguisták- 
nak engedélyezte. - Ezután a maszlagra is ugyanazon 
szabályok leszpnek mérvadók mint a mérgekre. 

- FPasasser jfogás. Ha egy tidegen a helyi 

vasuti állomásra megérkezik, akarva nem akarva bekell 
ösmernie, hogy nálunk a fiakkeres had a legvendég- 
szeretőbb népség közzé tartozik ezen a világon. -- Úgy 
megfogdossák, tépik, ránczigálják, hogy azt se tudja 
melyik kocsira üljön. El se tudja képzelni az embel, 

hogy ezekbe a kocsisokba hogy szorulhatott be annyi 

előzékenység és udvariasság? A napokban egy uron 

csupa előzékenységből összetéptek egy „überziehert"; 
s egy asszonyságon egy bársony „mantillet-t. Akiknek 

aztán nem sikerül a iogás, - azok a kuffereken po- 
tfozkodnak. - Végre is az ember csak egy fiakkeren 

jöhet be, s azzal vigasztalja magát, hogy ennek az egy 
Hakkeresnek is annyi bért fizet, hogy máshol ugyan- 

annyi bérért legalább is háromszor behoznák a vasutról. 

- Az anilaropo-photomcter. Edison ujabb 

találmányon dolgozik, a mely bár még nincsen tul a 

kezdet stádiunmián, mégis a legmerészebb várakozásra 

jogosit. Régóta ismerik az emberek az ugynevezett „állati 

villamosságot. Ha például egy macska szőrét sötétben 
simogatjuk, azt látjuk, hogy szikrákat lövel. Flammarion 

egy arisztokrata hölgyről beszéli, hogy vörös haja és 
bőre csodálatos elekiromos fényt terjesztett. Ily és ha- 

sonló jelenségekre alapitották egyes tudósok azt a fel- 
tevést, hogy az emberi organizmus elektromos folyamatra 

vezethető vissza. likkor természetesen az egész ideg- 
rendszer nem egyéb, mint elektromos vezetékek háló- 

zata, melynek központja az agy. Ez elméletből követ- 

kezik, hogy a gondolkozás is elektromos folyamat. E 

hipotézis ajapián lehetségesnek tartják azt is, hogy az 
ember gondolatát villamossággá változtassák át, ennek 
az elektromos áramerejét megmérjüke különbözőkép 

alkalmazhassuk. Edison oly készüléket szerkesztett, 

melyben az emberi gondolatok ilyen villamos erőre át- 

változthatók. Mihelyt a készüléket egy gondolkozó em- 
ber fejébez érinti, az apparátus izzó lámpája azonnal 

fényt terjeszt. A fény azonban nyomban kialszik, mi- 

helyt megszünik a gondolkozás, ha például a gondol- 

kozó elalszik. A készüléknek „anthropo-photométer" a 

neve. Az egyik ember intenzivebben gondolkozik a má- 

siknál. Az egyik ember gondolatvillamossága csak egy 

izzólámpának ad tényt, egy másik gondolataival egy 

egész termet kápráztatóan bevilágithat. Az angolok hiába 

tartanák nagyobnak Gladstonet:t Bismerek nál, ha az 

anthropo-photométer kérlelhetlenül kimutatja az ellen- 

kezőt. De a gyakorlati életben is megmérhetetlen haszna 

volna e találmánynak. Mllenőrizni lehet a hanyag és 

doogtalan embereket, a házi urak megtakarithatnák a 

lépesőház és udvar vilagitási költsegeit, ha ráparancsolnák 

lakoikra, hogy mihelyt házukba költöznek, törjék a 

fejüket a hazbér pontos jefizetésén, az iroda-főnök 
csalhatatlanul megtudhatná, melyik lopja a napot s 

melyik görnyed nehéz számadások közt. Még jobban 

értékesithető lenne ez a találmány, ha az izzólámpa 
helyett gépekkel kötnék össze. Ily módon megtörtén- 
hetnék, hogy egy füzfapoéta gondolatai valamelyik csiz- 

madiának varrógépét hajtják, ha ugyan elegendő hozzá. 
- HMikele. A töváros nyilvános terei ismét 

ünneplőt öltöttek, még pedig ezuttai ujszerüt. A min- 
den tekintetben haladás embere, Ilsemann főkertész e 
tavaszon jáczint és tulipánokkal ültette be az Erzsébet 

tér és a többi terek virágrondelláit és e hagymásnövé- 
nyek most készülnek fejteni megragadó szinpompáju 

virányukat, mely virány csakugyan dicséri mestereit, 

ugy a főkertészt, valamint a Mauthner magkereskedő 
ezeget, e szép virágu hagymák szállitóját. A csoporto- 

kat hatalmas keretekként gyönyörüű bársonyszerű üde 

zöld pázsit övezi, melynek magvát valamint eddig 15 

éven át, ugy ez évben szintén a hirneves Mauthner 

Odön ezég szállitotta, mely czeg ez irányban is utolér- 
hetetlent nyujt. 

Apróságok. 

Tapasztalatból. 
Férj: Csak nem vagy féltékeny? Tudod, hogy 

csak vadászatra megyek. 

- Nő: Ej, tudom azt is, hogy a vadászok mi- 
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lyen vakmerők. Tapasztaltam, mikor a tavalyi vadász. - Várjon, majd rákerül a sor erre is. vegyo elt Ny ilttér?) 
idény alatt kijártam az erdőbe. Sommering munkáját, abban meg ezeket fogja találni, 

Háziur: De figyelmeztetem, hogy a másik lakás- egy törzsétől levágott fej a fogait csikorgatta, én abban kiderül: mert mig a salodi jol festelt selyem az eléset 

2 " sy v nél nyomban összepödörödi s csakhamar kialszik, mag: ban folyton zongoráznak. a meggyőződésben vagyok, hogy ba a légző szer ekben nel vene gegkt Eetat eana éle hevi 

Családfő: Ób, azt mi nem halljuk . . . Két zon- lég tolulna fel, ezek a fejek még meg is szólalnának. iott selyem sely zakos szniszallonás lesz és opnyon t 

rát i Neiab i anl Ső A a ; dr ik) lassan továsb ég (minthogy rostszállai a festanya gorát is tulkiabál a nyolcz gyerekünk, két kutyánk, meg Sőt, orvos ur, -- tette bozzá elhalványulva Ledru ut e kevan eznne 1 eealna kataut kegy 
a papagályunk. saját magammal történt, hogy egy ilyen fej megszé- ga után, de valódi selyem zdbi össze nem pódörő- 

it dik, csak meggörbül. Henneberg es. kir. udvari szál- 
tott? Ont? t selyotagyára züriohben házhoz szálliva, et 

A lelkiismeret csak békét hagy. - On 1bér- és vámmentesen szivesen kü rkinek is mintákat 

Biróság elé került a czigány malaczlopás miatt. - Igen, engemet, tán azt akarja mondani, hogy arán eleres ktyee gazettá etet ete aló 

Biró: Aztán nem furt a lelkiismeret a tett elkö- én is megtébolyodtam? és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

vetése után? - Az ördögbe! - kiáltá az orvos - ha ön azt Erovatban megjelenő közleményekért semmi felelős- 
Czigány: Az még csak békét hagyott volna, hanem állitja, hogy... séget nem váljal el a - Szerk. 

azs azs átkozott malacs igen harapdált a süröm alatt. - Igen is állitom, mert megtörtént velem. On rend- umiutitunnnntntatantitmttatkélt A AT 

kivül udvarias orvos ur, hogy nyiltan nem akarja ki- H [/ 

A esók. mondani, mikép bolondnak tart, de mert ugy is gon- e esge . 

Irma: Csókoltál már frén olyan férfit, kinek ba- dolja magában, egyre megy a dolog. , 

jusza van? - Beszélje el hát, hadd halljuk - mondá az Eok E ő Hz t ; 

Irén: Még sohasem. Vajjon milyen lehet az? orvos. , 

Irma: Magam sem tudom. De itt van a papa ru- - De nem megy ám olyan könnyen, mint ahogy kereshetnek tisztességes és megbizható egyé- 

hakeféje, próbáljuk meg. képzeli. - Tudja-é, hogy az, amit most elakarrok be- nek törvényesen kiállitott részletivek és sorsjegyek 

szélni, ide s tova 47 éve, amikor megtörtént velem, hogy elárusitása folytán, kik bankházunkkal összekötte- 
Vigasztalás. nem mondtam el senkinek, s ma sem állok jót róla, tésbe lépui akarnak. 

Egy korcsmai törzsvendég, a kit a korcsmából hogy el nem akad a szavam, mint akkor, miőn a fej zivtán 2. év éta áli fenn szilárd 

kidobtak, a következőleg monológizál: haldokló szemeit, reám szegezve, mé szelta alapomn. 

7 it. Hisz ö 7 ra már ugyi Az elbeszélés kezdett érdekesebbé, a változat tra- , ez tesz eze y öt percz mulva már ugyis észe Magas jutaték vagy fix üzetés mellett. 

ecsukták volna a korcsmát. kussá válni. . : 

- Bátorság Ledru - mondá Alliette- beszélj! Ajánlatok intézendőlk 
ITT t MTAA tABA AATTA MAT ETEAAAAÁE - Beszéld el, kérlek kedves barátom! - szólott betéti társaság 

C S A R N O K Moulle abbé. Di k 

- - Ledru ur - kéré ahalovány asszony. En nem irmfeld-testvére 

,Ezsregy rögeszme'". szóltam semmit, de szemeimben ott égett a kérelem ki bankkázórnal 

eony fejezése. BEudapaston, Fürdöő-utceza 4. sz. 40 5-6 
hta: Dumas Sándor. - Csodálatos ritkaság, - mondá senkinek sevá-zmnrzz szazeszanszre a 

Fotditott. aliik Ernő laszolva, mintegy önmagának - hogy mennyire össze- .. 
(Folytatás.) vágnak ezek a történetek. Tudja ön, hogy ki vagyok Legsebb minták kivánatra ingyen 

- Pompás egy felelet. Tán ugyanaz a józan ész, én? - kérdé Ledru hozzám fordulva. és bérmentve. 

mely a Galilei biráit arról világositotta fel, hogy a nap - Hogyne tudnám - válaszotam - ön a Fon Tartalomdus minta könyvek, még eddig nálunk nem 
forog s a föld áll? Az ész csak egy theoria kedves, tenay aux-Rosesi polgármester, egy igen szellemdus em- láttottak, szabóknak bérmentetlenül. 
Orvos ur. Tett-é már kisérleteket levágott fejeken ? b, y Nem adok 21/, vagy 81/, frt árleéngedést mé- 

é má e ber.. terenként, sem a szabóknak ajándékokat, mi rende. 
em én s0ha, tnaó Ledm egy mosolylyal köszönte ; sen a vevő hátrányára szolgál, - gyáramban kész- 
- Olvasta valamikor Sommeringértekezéseit ? Hát - A családomat és ide származásomat értettem pénz fizetés melleit szabott árak vannak, hogy igy 

Dr. Sue jegyzeteit olvasta-é? Ösmeri-é Ueleher téte alkalma legyen bárkinek is olcsón és jó árut vásá . Sue jegy mondá. a legy j 
eit? - Ezt nem ösmerem - felelém. rotni különi E initált szövetekre való 
Guillotin urnak is igazat ad ön abbhan, hogy - fTehát hallgasson mog, s habár hosszadalmas Ajánlom különöe elm eok iek szövetekre va 

az ön gépje a legegyszerübb eszköz, melylyel a leg- lesz kissé a történet, melyre kiváncsi, de én szivesen 8 s 

gyorsabban lehet a balált előidézni? fogom önnek elbeszélni. - Sikerülé vagy nem, azide- Ruha söveteimet 
- Teljesen igazat adok nekil! 
- Pedig ön téved! 
- Az is megeshetik! 

- Hallgasson meg orvos ur, ha már olyan nagy 

dolgot csináltunk az egészből, megfelelek én magam 

önnek tudományosan, - az urak is megfogják érteni. 

Az orvos kétkedő mozdulatot tett. 

Mi Ledru ur köré csoportosultunk, én kiváncsian 

fgyeltem reá, nem tudom az élők avagy a halottak ér- 

dekltek-é jobban. Magam is tanulmányoztam némileg a 

fájdalmakat, melyek a külömböző halálnemeket megelő- 

geimtől függ. Pervient, Doskint, és szabályszerü szöveteimet a fő- 
Mindenki elfoglalta helyét kényelemmel, hogy tisztelendő celerus becses figyelmébe, ugyszintén cs. 

cseveghessen. kir. hivatalnokok, tüzoltók, tornászok, lövészek stbi 
figyelmébe. Livreekre, teke asztalokra, kocsibevona- 

Az egész szalon mintha volóban i elka naka tok, utazó köpenyekre 4-14 frtig stbbi. 
lett volna alkotva, elég terjedelmes és sötét volt, ugy A ki értékes, tartós, használható, tiszta gyapju 
hogy a szögletekben teljes sötétség honolt, amicsekély szöveteket és nem rongyokat, melyek a csináltatás 
világosság a teremben volt, az az ablakok és ajtók ré- költségeit sem érik meg, vásároini akar, az forduljon 
sein tört be. Ezen szögletek egyikében ült a sápadt bizalomteljesen a félmillio forint értékű ruha szövet 

elel leba gyáros 
hölgy. Fekete öltönye teljesen beolvadt a homályba. 8y41. 

Csak a fejét lebetett látni, mely mozdulatlanul pihent a Stikarofsky dánoshoz, Brünnben. 
1 vánkoson. Gyárom nagy kiterjedését és szállitási képes- 

mik, vagy kisérik. dá hitetlenü - Én - kezdé Ledru - a hires Cosmusnak, a ségit l end yivánitom, hogy tüldi k 
- No beszéljen - mon az orvos, hitetlen n , kit furcsa vVitelem kamgarn szövetek, szabászati és könyvköté- 

mosolyogva. a király p hysieusán Al a ia vagyok: Atyám, k ja. szeti kellékekben a legnagyobb egész Európában és 
y08 burleszkszerű mellékneve után könnyen holmi charla meghivom a t. közönséget, hogy alkalomadtáu óri- 

tannak, vagy büvész s ezermesternek gondolhatnak, ki asi kiterjedésű gyáramat, hol állandóan 150 munkás 
váló tudós volt a Volta, Galvani és Mesmer iskoláiból. van alkalmazva, megtekinteni sziveskedjék. 

- Akinek csak egy kis fogalma van az emberi 

test szervezetéről és az életerőkről, még az is tudja, hogy, 

az érzékenység nem tompul el rögtön a kivégzéskor 
ómi ő iaországban, toglalkozott a villanyos- Szállitás csak utánvéttel. . 

Az én megfügyeléseim, kedves orvos ur, nem holmi fel- 0 mizt as a ; királyi gdvathat mzeee velers magyar, német, cseh olasz, franczia és 
t énylezes t: atok ugszanak. Bággal é angol nyelven. 
nke, ne 1 tépyie ag elatokon nyugyamk tikai és fermészettani felolvasásokat tartott. g9 nyele 

- Szeretn lani a ! ; , zegény Már z is láttam ; : .-Eilőször is az agy az érzelmek góczpontja, nemde Szegény Mária Antonia, kit husz izben Js tattansz. 100-1898 bir, végr. 44 1--1. 
Igaz ? s aki kezeimet megfogva, nem egyszer csókolt meg, 

1 : . z a e e 

- Vatlószinüleg! vesze gyermltoroban r gorta alonevti Arverési hirdetmény. 
érzéki ék égben lehet akkoris, 1777-ben, mikor átutazóban vo do7e z ... ' hatok Ez érzéki er e eye kisaé gyöngült kozott, hogy soha bámulatosább embert nem látott éle- Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t 

s illetn henne a egé tében Cosmusnál. ez. 102 §-a értelmében ezennel közhirrée teszi, hogy a 
eg megzavartatott. (Folyt, köv.) gyulafehérvári kir. járásbiróság 386-1898 polg. számu 
kelet képei mékhetyét ete ' kiküldő végzése által a Dévai előlegezési szövetkezet 

- Ha tehát az agyvelő képezi székhel e- 
agzr zEEEEz végrehajtató javára vingárdi Kolumbán János és özvegy 

Csürös Józsefné ellen 1200 fri töke, ennek 1892 év 
vékenységnek, a kivégzett mind az ideig, mig agya e 
tevékenység életerejével bir, öntudattal is rendelkezik. 

. x május hó 15-ik napjától számitandó 60/, kamatai és 

Megongedem ; . lemej ezimü Közgazdaság. egyéb törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt 
mévének e zlja kielégitési végrelajtás alkalmával biróilag 18 

Egy levágott fej felnyitotta szempilláit, s reám nézett Piacziárak. lefoglalt ós 480) frira egii eiztettel ey 
oldalvást, mivel ujjamhegyével megnyomtam nyult agy- ; alperes Kolumbán lándsl efoz nit 209 Ez pes rt 
velejét. Gyulafehérvár 1893 Apr. 8. igás marhák, melyek gaz Arása folytatásához szüksége- 

- Haller . . . biszen Haller is tévedhet. Tiszta buza egy hektoliter. . . . . 6 frt 80 kr. seks mintilyenek a törvény értelmében November lő-éig 

- Nem állitom az ellenkezőjét, tévedni emberi Elegy buza , ,pftki. elnemárverezhetők s e s okbehagyattak ki 

dolog. De itt van egy másik. Weycard „Philosophiás- Rozs . ,. frt b5 kr. verezésre bocsatás alól) an a ak nem képez 

jának 221. oldalán szóról-szóra ez vannyomtatva: „Lát- Zab ,..f alábbiak, ugymiut egy i 1 pej szér 

tam, mikor megmozdultak annak az embernek azajkai, Törökbuza , ,...dfrt 00 ki.csikózó anyakaneza fe dara anyaj eek 
kit az imént lefejeztek. Széna kötetlen egy métermázsa. . . 3 írt - kr fehérek és feketék, réseon megbárányozva és e en 

- Ez nagyon szép, hanem ajkmozgatás és beszéd Alomszalm., , 2frt - kr.imég bárányozatlan, ezen itteni írt ingóságok, nyilvános 
közt,., Marhahus egy kilogromm, . . , .- 2kr.árverés utján eladatnak, 



Gyulafehérvár, Hirlap Csütörtök, április 20. 

Mely árverésnek az 1381-1898 polg. sz. kikül- 

dést rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Vin- 

gárdon, a községbáza előtt leendő eszközlésére 1898-ik 

év május hó 4ik napjának délelőtt 10 órája határidőül 

kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá- 

gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a 

értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is ela 

datni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 

ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző. 

kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 

az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás- 

ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel külön- 

ben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 

tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi LX 

t. cz. 108. §-ában megállapitott, feltételek szerint lesz 

kifizetendő. 

Kelt Gyfvárt, 1898 ik évi április hó 17-ik napján. 
Csia Lázár, 

kir. birósági végrehajtó 
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Jó kivitelü és jutányos. lakatos 
/ 

és gépmunkák. 

épület-, mű és gépaklatos, okleveles gépész. 

Gyulafehérvárt, a várbavezető uton a hid mellett. 

Ajánlja jól felszerelt és a mai kornak teljesen megfelelő épület-. mü 

géplakatos mühelyét a n. érd. közönség b. figyelmébe. 

[4 

kákat, felállit uj teletsnokat, és javit mindenféle villomos telepeket és e4oparátusokat. 

Különös figyelmébe ajánlja a t. gazda közönségnek mindenféle kézi, ló, és gőz erőre való gazdaság 

gépek szakszerü és lelkiismeretes kijavitását. 

Ezen a vidéken nagyon sok panasz történt a t. gazda közönség részéről, hogy bizalmukka 

gem b. bizalmával megtisztelni. Becses pártfogását kéri tisztelettel 

zzamzzarmarzzzzzzazzsz Willersdorfor Ferencz, 
épűlet, mü és géplakatos, okl. gépész. 

Az összes nyeremény a biztositottak javára esik Vpe P vovovevv 

í [/ 
a a 

Tisztán kölcsönös 
Részvényesei 

nincsenek. 
47 1- 

A legnagyobb 
é. 

leggazdagabb 

pénz- 
intézet 

a világon. 

/ tet a legkü- 
lönbözőbb és 

legelőnyösebb 
módozatok szerint. 

BBiztositéki 
/ Prospektusokkal 
és tüzetesebb felvilágo- 

sitással szolgál az 

KOLOZSVÁRTT, 
vagy a helybeli ügynökség: 

a Gyulafehérvári 
takarékpénztár. 
GYULAFEHÉRVÁRTT. 

e
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bevásárlásánál, 
ezen leghathatósabb szernél mindenféle rovarok ellen. 

es 

Felválal és keszit mindenféle épületvasalasok, diszkapuk, és mürácsozat mun- 

i 

1 
vissza éltek, a mi nagy kárral jár, tehát hogy ezek ne ismétlődjenek, kérem a n. érd. közönséget en- 

Vevő: „Miért nyujt nekem nyitott rovarport ? hisz én Zacher- 

A 
A(ogak szépsége) 

elismert nélkülözhetlen 

fogtisztitó- 

szer 

Aromatikus felfrissitő 

nagyon alkalmas 
í utazásokon. 

... bepakolása, 

olcsósága és tisztasága 

folytán, udvarok, 
nemesség és egyszerü 

polgári házakban ta- 
lálható. 

Bel- és külföldön nagy 

sikerrel bevezetve. 

Ara 35 kr. 
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yyay 
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Óvakodjanak 

a miénkhez hasonló 

É 

a 
A legjobb óvszer fer- 

elesomagolt értéktelen 

utánzásoktól. 

tőztető betegsége k 

ellen. 

Unt kértem és ez tudvalevőleg csak palaczkokban kapható. Jól 
tudom, hogy szédelgés az, ha a hires Zacherlint papircso- 

magokban adják; ez csak közönséges rovarpor lehet. Vagy ad- 
jon egy bepecsételt palaczkot, a melyen Zacherl fel van irva, 

vagy a pénzemet viszsza. Megcsalni mem hagyom magamat. 

s Kapható: 
vulafehérvárt : Frőliceh Gyula, SzentgyörgyigM , Szentg iM. gyógysz., Jaka József. 
a györgyizM. gyógysz, Jakabfy Albert, Nagy József. 

eláai Salmen J., Schiszi Károly, Simberger Salamon gyógysz 
agy-Enyeden: Czirner J. József, Winkler János, Bisztri jos , , csánye . 

Mar.-Ujváron: Virág Tamás. leie 
FPiskin: Ferber János, Zeidner Gusztáv. 
Szász Szebesen s ínier Lajos gyógysz., Sehneider Vilmos gyógysz, Ohnitz János, Gross J. János. 
Szászvároson: Vlad Miklós gyógysz., Zobel W. G., Németh János, Vallepagi F. 

48 1-6 

HElismert levelek 

a legfelsőbb köl 

rökből. 

Minden gyégyszertá 

rak és illatszerek áru- 

soknál kapható. 

e 

Ára 35 kr. 
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vICGTORIA a 
é 

budai keserüviz. ő 
Hivatalos vegyelemzés szerint aföldlegtartalomdusabb 2 

keserüvize. 8 kiállitáson kitüntetve. Dr. Dusohek tanár 
udv. tanácsos Bécs, kitünő keserüviz. Dr. Erauh v. 

Riindennemü 

fogfájdalmat é 
Fernwaid tanár udv. tanácsosBécs, kitüno hatásu. D. 8 sőt akkor is, ) 

ambl tanár Varsó, legkitünobb hatasu keserüviz.ó Kel) midőn a foga 
Dr. H. E. Roscoe tanár Manchester, nagy orvosi e gak advasak vagy méegz van 
osel biró viz. Dr. Maclagan tanár Edinbuig, kitünő 

k tüstént és maradóan eltávolit 

a hirneves indiai kivonat. 
Kitünőségénel fogva annak egy 
háztartásnál sem kellene hiá- 

forrás. Hasonlóan nyilatkoznak magyar. olasz, orosz. stb 
orvosok.. ... sz6 10 

Összehasonlitási táblázat, 
melyből kitünik, hogy a „Victoria? forrás a föld legerő- 
sebb keserüvizét tartalmazza. Az alantabbi számok a szi- 
lárd alkatrészek összegét mutatják egy liter vizben. 

Viotoria . D895 Köniys bi ( nyozni. 
Rákóezy ö8.38 Königs bitterguelle 37.55 Gyulafehérvártt, valódian kapható : 

Franz Josef 52.29 PülnaerBitterwasser 32.72 7 35 kros üvegcsé « 

Hunyadi Lószló 31.07 Trjedrtiehehallep. 25.0 TOS üvegcsében a fő- 

; ei i O8 . 

Hunyadi János. 41.37 seidselützet kö2 aktár ban 

Bövebb értesités a körlevelekben. ) FEröliech Gyula 
Lerakat: Minden füszerkereskedésben eg 07 52 gyogyszerésznél. 

Tulajdonos: UNGAR 10N. és fia BUDAPESTEN g
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' nocoso so 
Nyomatott a püsp. Lye. könyvnyomdában Gyulafehérvártt. 
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